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LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. considérant les Objectifs du Millénaire pour le 
Développement (OMD);

B. considérant que 2015 constitue l’année d’échéance 
pour la réalisation des OMD;

C. considérant qu’un nouveau cadre post-2015 de 
coopération internationale est en cours d’élaboration;

D. considérant les défi s en matière de développement 
à l’échelle de la planète (réchauffement climatique, sé-
curité alimentaire…) et considérant que les ressources 
actuelles de l’aide publique au développement (APD) 
— mises sous pression par la crise économique — ne 
suffisent pas à tous les relever;

E. considérant que l’aide publique au développement 
représente une part de plus en plus petite des fl ux 
fi nanciers entre le Nord et le Sud et que la mobilisation 
d’investissements privés et des migrant remittances est 
un levier essentiel de développement;

F. considérant le potentiel des mécanismes novateurs 
de fi nancement du développement;

G. considérant que la concrétisation de ce potentiel 
implique de nouveaux types d’accords internationaux 
et une modifi cation de la gouvernance mondiale;

H. considérant que la mise en place de mécanismes 
novateurs de fi nancement à l’échelle européenne et 
internationale constitue certes un moyen de mobiliser 
de nouvelles ressources au profi t du développement, 
mais que de tels mécanismes constituent également 
un moyen de réguler des comportements susceptibles 
d’entraver le développement (émissions de gaz à effet 
de serre, spéculation fi nancière, etc.);

I. considérant que le débat au sujet des mécanismes 
novateurs de fi nancement doit s’accompagner d’une 
approche basée sur la cohérence des politiques de 
développement en termes d’utilisation transparente de 
ces mécanismes pour le renforcement des capacités 
des pays en voie de développement et le renforcement 
des structures décisionnelles et partenaires (publiques 
et civiles) de ceux-ci;

J. considérant le rôle pionnier que la Belgique doit 
continuer de jouer en matière d’aide publique au déve-
loppement;

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. wijst op de Millenniumontwikkelingsdoelen (MOD);

B. herinnert eraan dat de MOD in 2015 hun beslag 
moeten hebben gekregen;

C. geeft aan dat momenteel werk wordt gemaakt van 
een nieuw kader voor internationale samenwerking voor 
de periode na 2015;

D. attendeert op de uitdagingen inzake wereldwijde 
ontwikkeling (opwarming van de aarde, voedselzeker-
heid enzovoort), alsook op het feit dat de huidige officiële 
ontwikkelingshulp (ODA), die door de economische 
crisis onder druk komt te staan, niet volstaat om al die 
uitdagingen aan te gaan;

E. wijst erop dat de officiële ontwikkelingshulp een 
steeds kleiner deel uitmaakt van de fi nanciële stromen 
tussen Noord en Zuid en dat het inzetten van privé-
investeringen en van de zogenaamde migrant remittan-
ces een zeer belangrijke hefboom is voor ontwikkeling;

F. wijst op het potentieel van de innoverende fi nan-
cieringsmechanismen voor ontwikkeling;

G. weet dat de aanwending van dat potentieel impli-
ceert dat nieuwsoortige internationale overeenkomsten 
zullen moeten worden gesloten en dat de mondiale 
governance zal moeten worden gewijzigd;

H. wijst erop dat het instellen van innoverende fi nan-
cieringsmechanismen op Europees en internationaal 
niveau weliswaar een middel is om nieuwe middelen 
in stelling te brengen ter bevordering van ontwikkeling, 
maar dat dergelijke mechanismen tevens een middel 
vormen om gedragingen te reguleren die de ontwikke-
ling kunnen ondergraven (uitstoot van broeikasgassen, 
fi nanciële speculatie enzovoort);

I. meent dat het debat over de innoverende fi nancie-
ringsmechanismen gepaard moet gaan met een aanpak 
die gestoeld is op een coherent ontwikkelingsbeleid, 
door die mechanismen transparant aan te wenden om 
het potentieel van de ontwikkelingslanden, alsook de 
besluitvormings- en partnerschapsstructuren (zowel 
publiek als privé) van die landen uit te bouwen; 

J. wijst erop dat België zijn voortrekkersrol op het 
vlak van officiële ontwikkelingshulp moet blijven spelen;
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K. considérant que notre pays est suppléant de la 
Suède dans le Comité de gestion du Fonds vert pour le 
climat (“Green Climate Fund”) et qu´il fera le maximum 
pour donner suite à la recommandation européenne 
dans le cadre du Paquet Climat-Énergie de l’Union 
Européenne (UE) de consacrer la moitié des revenus 
de la mise aux enchères des quotas d’émissions de 
gaz à effet de serre à la lutte contre les changements 
climatiques et à l’adaptation à ces changements dans 
les pays en voie de développement;

L. considérant l’importance de veiller à la cohérence 
des politiques menées par une multitude d’acteurs en 
faveur de la mise en œuvre des OMD;

M. considérant le débat actuel au niveau européen 
sur la mise en place, via une coopération renforcée, 
d’une taxe sur les transactions fi nancières (TTF) et les 
ressources potentielles que celle-ci pourrait générer1;

N. considérant l’importance de mettre à contribution 
les secteurs ayant le plus profi té de la mondialisation, 
comme le secteur fi nancier, ainsi que de viser les com-
portements polluants;

O. considérant le besoin essentiel d’augmenter la 
transparence des fl ux fi nanciers existants en matière 
de développement, notamment ceux du secteur privé;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

1. de promouvoir la diversification des sources 
de fi nancement des politiques de développement —  
tant nationales, européennes et internationales, que 
publiques et privées — ainsi que des actions de nature 
fi nancière et non fi nancière visant à promouvoir un 
développement durable;

2. de continuer de soutenir l’introduction d’une taxe 
sur les transactions fi nancières (TTF), dans un premier 
temps via une coopération renforcée au sein de l’UE, 
puis à l’échelle de l’ensemble de l’Union européenne 
et à l’échelle internationale;

3. de plaider activement, en concertation avec les 
autres États membres de l’UE, pour que dans le cadre 
de la mise en œuvre d’une coopération renforcée dans 
le domaine de la TTF, une partie des ressources ainsi 
générées soit consacrée à offrir une aide additionnelle 
à la coopération au développement au niveau national 
et européen;

1 Proposition de directive du Conseil mettant en œuvre une coopé-
ration renforcée dans le domaine de la taxe sur les transactions 

fi nancières, COM/(2013)/0071.

K. attendeert erop dat ons land als plaatsvervanger 
optreedt voor Zweden in het beheercomité van het 
Green Climate Fund en dat het tot het uiterste zal gaan 
om gevolg te geven aan de Europese aanbeveling om 
in het kader van het klimaat-energiepakket van de Eu-
ropese Unie (EU) de opbrengst van de veiling van de 
broeikasgasemissierechten voor de helft te besteden 
aan de bestrijding van de klimaatverandering en aan 
de aanpassing van de ontwikkelingslanden aan die 
klimaatwijziging;

L. beseft dat het voor de verwezenlijking van de MOD 
belangrijk is erop toe te zien dat de beleidslijnen van de 
vele actoren coherent zijn;

M. wijst op het huidige debat op Europees niveau 
over het instellen, via nauwere samenwerking, van een 
belasting op fi nanciële transacties (BFT), alsook op de 
mogelijke opbrengst welke die belasting zou kunnen 
genereren1;

N. geeft aan dat het belangrijk is de sectoren die het 
meest gebaat zijn geweest bij de mondialisering, zoals 
de fi nanciële sector, te doen bijdragen, alsook vervui-
lende activiteiten te viseren;

O. attendeert op de wezenlijke behoefte aan meer 
transparantie van de bestaande geldstromen inzake 
ontwikkeling, meer bepaald die van de privésector;

VERZOEKT DE FEDERALE REGERING:

1. de diversifi catie van de fi nancieringsbronnen van 
het ontwikkelingsbeleid — zowel nationaal, Europees 
en internationaal als publiek en privé — te bevorderen, 
alsook fi nanciële en niet-fi nanciële initiatieven aan te 
moedigen die duurzame ontwikkeling bevorderen;

2. de invoering van een belasting op fi nanciële trans-
acties (BFT) te blijven steunen, in een eerste fase via 
nauwere samenwerking binnen de EU, en vervolgens 
op het niveau van de hele Europese Unie en op inter-
nationale schaal;

3. in overleg met de andere EU-lidstaten actief te 
bepleiten dat, in het kader van nauwere samenwerking 
inzake de BFT, een deel van de aldus gegenereerde 
inkomsten wordt besteed aan bijkomende nationale en 
Europese steun aan ontwikkelingssamenwerking;

1 Voorstel voor een Richtlijn van de Raad tot uitvoering van de 
nauwere samenwerking op het gebied van belasting op fi nanciële 

transacties, COM/(2013)/0071.
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4. d’accompagner la promotion de la diversifi cation 
des sources de fi nancement d’une approche basée sur 
la cohérence des politiques de développement, notam-
ment en veillant activement à l’utilisation transparente 
de ces ressources et au renforcement des capacités 
des pays en voie de développement;

5. de participer pleinement aux travaux du Leading 
Group devant conduire à de véritables initiatives en 
matière de sources innovantes additionnelles pour l’aide 
publique au développement;

6. d’élaborer, en concertation avec les autres États 
membres de l’UE, un plan permettant d’atteindre le 
plus tôt possible l’objectif du fi nancement d’ici 2020 du 
Fonds vert pour le climat avec des sources innovantes 
à hauteur de 100 milliards de dollars US;

7. de donner suite à la recommandation européenne 
de consacrer la moitié des revenus de la mise aux 
enchères des quotas d’émissions de gaz à effet de 
serre à la lutte contre les changements climatiques et à 
l’adaptation à ces changements dans les pays en voie 
de développement.

4. de bevordering van de diversifi catie van de fi -
nancieringsbronnen te koppelen aan een aanpak die 
gestoeld is op een coherent ontwikkelingsbeleid, meer 
bepaald door er actief op toe te zien dat die middelen 
transparant worden aangewend en dat de capaciteiten 
van de ontwikkelingslanden worden uitgebouwd;

5. voluit mee te werken aan de werkzaamheden van 
de Leading Group, die moeten uitmonden in levensvat-
bare initiatieven gericht op bijkomende innoverende fi -
nancieringsbronnen voor de officiële ontwikkelingshulp;

6. samen met de andere EU-lidstaten een plan uit 
te werken om de beoogde fi nanciering van het Green 
Climate Fund tegen 2020 zo snel mogelijk rond te heb-
ben met innoverende fi nancieringsbronnen ten bedrage 
van 100 miljard US dollar;

7. uitvoering te geven aan de Europese aanbeveling 
om de opbrengst van de veiling van de broeikasgas-
emissierechten voor de helft te besteden aan de bestrij-
ding van de klimaatverandering en aan de aanpassing 
van de ontwikkelingslanden aan die klimaatwijziging.

Bruxelles, le 4 juillet 2013

Le président de la Chambre
des représentants,

La greffière de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 4 juli 2013

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

André FLAHAUT

Emma DE PRINS
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